
LECTIA 11. TOPICA PROPOZITIEI. PROPOZITIILE RELATIVE 
 

Propozițiile relative descriu substantivul de la propoziția principală.  
La începutul propoziției relative stă un pronume relativ.  
Ele au aceleași forme ca articolele hotărâte (în afara Dativului plural).  
După pronumele relativ urmează propoziția secundară/subordonată (subiectul + alte părți de propoziție + la 
sfârșit predicatul). 

  
masculin feminin neutru 

 
plural 

Nominativ der die das die 

Genitiv dessen deren dessen deren 

Dativ dem der dem denen 

Acusativ den die das die 

 
 



Nominativ Das ist der Mann, der meine Schwester 
heiraten will. 
Acesta este bărbatul care se va însura cu 
sora mea. 

(Wer will meine Schwester heiraten?) 
Cine se va însura cu sora mea? 

Genitiv Das ist der Mann, dessen Haare grau 
sind. 
Acesta este bărbatul care are părul 
cărunt. 

(Wessen Haare sind grau?) 
Cine are părul cărunt? 

Dativ Das ist der Mann, dem ich gestern 
begegnet bin. 
Acesta este bărbatul pe care l-am întâlnit 
ieri. 

(Wem bin ich gestern begegnet?) 
Cu cine m-am întâlnit ieri? 

Acusativ Das ist der Mann, den meine Schwester 
liebt. 
Acesta este bărbatul pe care-l iubește 
sora mea. 

(Wen liebt meine Schwester?) 
Pe cine iubește sora mea? 

 



Numărul și genul pronumelui relativ sunt determinate de substantiv în propoziția principală, cazul de 
verb în propoziția secundară. 
Pronumele relative pot fi legate cu prepoziții, după cum cere verbul în propoziția secundară. 
Propozițiile relative pot fi inserate în propoziția principală (separate prin virgule) 
 

Das ist das Mädchen, das ich gut kenne. = Aceasta este fata pe care o cunosc bine. 

Dafür ist der Mieter in der Wohnung Nr. 4 
verantwortlich, der auch gestern wieder seinen 
Kampfhund ohne Beißkorb und Leine frei im Haus 
herumlaufen ließ. 

= Pentru acesta este chiriașul din apartamentul 4 
răspunzător, care și ieri și-a lăsat câinele de luptă să 
alerge prin casă fără lesă și botniță. 

Die Nachbarn, denen ich Geld geliehen habe, sind 
sehr nett. 

= Vecinii, cărora le-am împrumutat bani, sunt drăguți. 

Weiters möchte ich Sie darauf aufmerksam machen, 
dass die Frau, die in der Wohnung Nr. 7 wohnt, in der 
Früh beim Duschen regelmäßig laut und falsch singt. 

= În continuare aș dori să vă atrag atenția, că femeia, care 
locuiește în apartamentul 7, cântă de regulă cu voce tare 
și fals dimineața devreme sub duș. 

Die Straßenbahn, auf die ich warte, kommt endlich. = Tramvaiul pe care îl aștept, vine în sfârșit. 

Atunci când propoziția relativă conține un verb cu prepoziție, prepoziția trebuie să fie în fața pronumelui 
relativ. 



Die Narrenrufe sind Teil der Karnevalskultur, zu der auch die Karnevalsumzüge gehören. = Strigările 
nebunilor sunt parte a culturii carnevalului, căruia îi aparțin și paradele de carneval. 
 
Dacă pronumele relativ se referă la un loc, adverbul „wo“(unde) poate înlocui prepoziția și pronumele relativ. 

Das ist die Stadt, in der Einstein geboren wurde. = Acesta este orașul în care s-a născut Einstein. 

oder = sau 

Das ist die Stadt, wo Einstein geboren wurde. = Acesta este orașul în care s-a născut Einstein. 

 


